
Die seën van die oerkultuur by die eenvoudige mens  

184(Die owerste:)" 'Behou daarom julle groot en 

oorspronklike, natuurlike reinheid en verlang nooit na 
so `n miserabele kultivering van die land nie! Bou veral 
geen stede nie! Bly in julle eenvoudige hutte en julle 
kan vir alle tye der tye die gelukkigste volk op die 
aarde wees, veral as julle in die regte kennis van die 
een en ewige ware Elohim bly, Hom alleen eer en 
liefhê! Ook al kan julle Hom nie sien nie, dan sien Hy 
julle tog en Hy sal julle altyd die krag gee wat nodig is 
om elke element wat vir die mens vyandig is, weg te 
hou. Volgens die oorspronklike natuurwette is die 
mens meester oor alles wat op, onder en bo die aarde 
is, leef en asemhaal.  
[2] Julle is nog wat die mens moet wees! Vir julle vlug 
die woedende leeu, en tiers, luiperds, hiënas, wolwe, 
bere, slange en adders vermy julle nabyheid; slegs die 
mak kuddes volg julle te voet! Met sulke eienskappe 
toegerus, staan die mens nog op die vlak van die 
verhewe oerbestaan waarop die Skepper hom aan die 
begin van alle skepsels gestel het. Gaan lê in die gras 
waarin die ratelslang en die giftige adder hul ligsinnige 
spel speel en hulle wyk van die heilig plek waarop die 
mens as meester van die natuur sy lêplek gekies het! 
Die kwaai mier, die vloek van so vele bosse en gras-
vlaktes, trek weg sodra die mens in sy oerkrag die 
gebied betree en sy woning oprig. Die leeu, die 
luiperd, die kwaadaardigste tier bly ver van die kuddes 
wat die egte mens bewaak en die krokodil, die draak 
van die Nyl, is nooit te sien in dié dele van die land wat 
deur mense bewoon word nie. Die ibis, die ooievaar 
en die icz ne ma on (ichneumon = gif het hy nie, ook 
genoem “wesp” in Afrikaans) staan die mense baie 
bereidwillig ten dienste en reinig die land van al die 
kruipende ongediertes, en die skerpsiende aasvoëls 
soek na alle kadawers en eet dit sodat die lug nie 
daardeur verpes sal word nie.  
[3] O, wat `n heerlike bestaan het `n egte mens in elke 
streek en wat `n ellendige lewe het die mense in die 
stede wat vol hoogmoed en vol stinkende eieliefde is! 
In hulle het alle oerlewenskrag verdwyn; hulle het in 
die groot ryk van hul omgewende natuur vreemde 
liggame, vreemde wesens geword, wat enige verband 
met Elohim en daardeur ook met alle ander skepsels 
verloor het. Hulle moet versterkte burge (versterkte 
dorpe) en kastele bou om hulle daarin teen die 
vyandige natuur te verweer en so goed moontlik te 
beskerm!  
[4] As ek vandag honderd mense laat oornag op die 
weiveld wat ek julle sal aanwys, dan sal daar môre-
oggend geen enkele oorlewende wees nie, want hulle 
is geen mense meer nie, maar swak afskaduwings 
daarvan, en hul misvormde liggame is ware woon-
plekke van alle moontlike uit die natuur en die 
onnatuur afkomstige kwade en onryp geeste. Hul 
uitstralende lewensfeer is nie meer hul goddelike self 
nie, maar `n lae dierlike self en daarom is daar geen 

krag meer in hulle nie en nog minder rondom hulle. 
Die natuur om hulle heen neem in hulle nie meer die 
hoogtepunt van hul bestaan as skepsel waar nie, maar 
net `n algehele verworpenheid en `n volledige ver-
woesting van die bestaansvlak waarop elke skepsel sy 
hoogste doel moet bereik. Dít is die rede waarom al 
wat geskape is totaal vyandig staan teenoor hierdie 
mense en hulle op elke moontlike wyse probeer 
vernietig, omdat dit van hulle niks meer te verwag het 
nie.  
[5] Edele, swartvellige vriend, wees daarom met jou 
hele volk bly dat julle swart is en dat julle nog woon in 
die totaal onskuldige voorjaarshutte van die ware 
lewe. Want juis daardeur is julle nog wat die ware 
mens volgens die orde van die allerhoogste Gees van 
Elohim moet wees! Bly daarom egter ook altyd wat 
julle nou is, ook in julle laaste nageslag, dan sal julle 
nooit oor nood en ellende van die menslike lewe hoef 
te kla nie!' "  
 

Die verblyf van die Nubiërs in Egipte  

185(Die owerste): ‘Maar laat ons nou na buite 

gaan na die plek wat ek julle sal aanwys om daar te 
woon! Terselfdertyd sal ek egter, ter beskerming van 
julle tydens die hele duur van julle verblyf hier, `n wag 
saamgee, wat hierdie slegte volk van julle weg sal hou; 
want hulle sou sonder enige beswaar julle sowel fisiek 
as moreel deur en deur bederf. Ek vra julle glad nie of 
julle my heeltemal verstaan het nie, want ek weet dat 
julle my goed verstaan het en my verder nog beter sal 
verstaan!"  
[2] Na hierdie woorde gee die owerste `n teken deur 
`n slag op `n luid galmende metaalplaat, en asof deur 
`n wonder kom `n aantal gewapende manne, wat heel 
donkerbruin van kleur is, te voorskyn en die owerste 
gee hulle in `n taal wat ons nie verstaan nie, `n opdrag. 
Maar toe die waaragtige, goeie owerste my verwon-
dering bemerk, troos hy my deur in my taal uit te lê 
wat hy aan die gewapendes gesê het. Dit gaan daarom 
om ons so goed moontlik te beskerm teen die opdring-
erigheid van die verdorwe bewoners van die stad, wat 
hy glad nie meer as mense sien nie.  
[3] Een van die leiers van die wag, wat byna net so 
geklee is as die vriend wat ons die pad hierheen gewys 
het, maak teenoor die owerste die opmerking dat dié 
plek, wat andersins wel baie welig begroei en grasryk 
is, `n egte slange- en adderweiveld is waarop geen 
mens en geen vee dit goed kan uithou nie.  
[4] Die owerste sê: 'Verdorwe mense en hul vee welis-
waar nie, maar hierdie is nog egte oermense, wat ook 
nog regtig heer en meester is oor die hele natuur en 
haar skepsels, van watter aard dit ook al is! Die talle 
slange en adders sal hulle verseker nie net niks doen 
nie, maar tesame met hul gebroedsel sal hulle baie 
gou maak dat hulle wegkom. En julle as hulle wagte sal 
met die ongediertes ook nie die minste moeilikheid hê 
nie, daar van kan julle volkome seker wees! Maar gaan 
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haal nou twee-en-twintig paar leerbandskoene, 
daarmee wil ons hierdie onbedorwe mense uitrus 
sodat hulle nie hulle voete onnodig op ons skerp 
sandveld beseer nie!'  
[5] Sommer gou bring die mense die skoene. Vir my en 
my dienaar word dadelik die gemaklikste aangebied en 
vasgemaak; die ander twintig word op bevel van die 
owerste deur vier wagte na ons metgeselle gebring, en 
toe hulle hulle ook van soortgelyke skoeisel voorsien 
het, kry hulle van die wagte die opdrag om hulle na die 
nuwe weiplek te volg. Die owerste, ek en my dienaar 
en die ander wagte trek deur die talle strate van die 
stad na buite, na die vrye veld waar die mooi en groot 
weiveld is, heeltemal begroei met pragtige gras, baie 
dadels en vye en pampelmoese en met nog meer 
ander vrugte. Maar ek sien ook goed dat die weiveld 
baie min deur mense besoek moes gewees het, want 
reeds op `n afstand hoor ons die geritsel van ontelbare 
ratelslange.  
[6] Gou-gou na ons kom ook my metgeselle met die 
talryke kuddes en kamele. Toe hulle by die weiveld 
kom, wag hulle nie totdat die ongediertes moont-
likerwys voor ons en ons kudde sou wegtrek nie, maar 
hulle neem dadelik sonder die minste huiwering 
volledig besit van die weiveld en sy vrugte, loop 
dadelik heen en weer oor die groot terrein van die 
weiveld en al die ongediertes verdwyn so haastig na 
die Nyl dat die oppervlakte daarvan ongeveer `n 
halfuur lank heeltemal daarmee bedek was; ook vier 
Nyldrake slaan haastig voor my metgeselle en my 
kuddes op die vlug.  
[7] Die owerste lê hierdie verskynsel nou ook uit aan 
die wagte wat aan ons saamgegee is en sê aan hulle 
dat hulle saam met ons sonder enige vrees alle dele 
van die weiveld kan betree, want hy was volkome 
daarvan oortuig dat daar die nag al geen enkele adder 
of slang meer op die hele weiveld te vinde sou wees 
nie. En so was dit ook; reeds na `n uur was die weiveld 
vry van alle ongediertes in watter vorm dan ook.  
[8] Aan die ander oewer van die Nyl sien ons `n hele 
Egiptiese trop skape vlug vir die giftige emigrante wat 
hulle agtervolg, en hulle herders vlug saam met die 
trop. Die herders skreeu ontsettend, maar ontkom tog 
oor `n Nylbrug; maar die trop lei skade, want heelwat 
lammers word deur die groot ongediertes ingehaal en 
opgevreet. Ook was daar aan die ander oewer groot 
getalle konyne vir wie hierdie onverwagse besoek ook 
uiters ongeleë kom, want `n aantal kleintjies word 
deur die kruipende ongediertes opgevreet.  
[9] Die bewakers kyk begerig na die voorheen onbe-
reikbare pragtige dadels, vye en pampelmoese en ook 
na die mooiste Roscize (vrugte van die Johannes-
broodboom), wat daar gewoonlik as voer vir die 
kamele gebruik word.  
[10] Die hoof van die wag sê aan die owerste: ‘Eer aan 
Isis en Osiris! Eindelik kan ons hier ook oes, iets wat 
sedert menseheugenis nie moontlik was nie!’  
[11] Maar die owerste sê: ‘Alleenlik hulle wat hierdie 
weide gereinig het, sal vir `n volle jaar daarvan oes; 
net wat hulle julle toestaan om te neem, mag julle 
neem, maar eiemagtig mag julle nog geen blaar van `n 

boom neem nie! Pas ook daarvoor op dat julle in die 
teenwoordigheid van hierdie onbedorwe mense op 
geen enkele wyse julle waardelose landsgode aanroep 
nie, want onder julle is daar nie één wat ek nie bekend 
gemaak het met die enigste ware Elohim nie! Hou julle 
daaraan, dus geen Isis en ook geen Osiris, nog die een 
of ander Apis meer nie! Want dit alles is en bly ewig 
niks!’  
[12] Daarna sê die owerste aan my: ‘Soos wat julle nou 
self sien, is julle met die hulp van die Allerhoogste baie 
goed versorg. Ek sal julle nou alleen laat, maar môre 
teen die eerste oggendskemering is ek weer by julle; 
dan sal ek julle hier in die groot, oop tempel van die 
Allerhoogste die regte onderrig gee! En julle sal dan dit 
wat julle van my gehoor het, ook aan julle metgeselle 
deurgee! Laat dit nou met julle almal goed gaan onder 
die beskerming van die Allerhoogste!’  
[13] Met hierdie woorde keer hy na die stad terug. Hy 
moes geruime tyd lank al in groot aansien gestaan het 
by die Egiptiese volk, want elkeen wat hom teëkom, 
buig diep voor hom. Maar hy maak asof hy niks merk 
van al daardie eerbetoon nie en gaan, asof diep in 
gedagtes versonke, vinnig regstreeks huis toe.  
[14] Toe die son ondergegaan het, kom daar weldra 
baie kyklustiges uit die stad, maar niemand waag dit 
verder as twintig treë op die berugte slangweiveld nie. 
Verskeie roep ons toe om van die weiveld af weg te 
gaan, omdat ons andersins onvermydelik baie skade 
sou ly. Maar die wag druk die nuuskieriges terug en 
verduidelik aan hulle dat daar nêrens meer gevaar 
aanwesig is nie, omdat deur ons geheime krag al die 
giftige ongediertes lankal oor die Nyl geswem het.  
[15] Toe gaan die nuuskieriges gou terug en ons 
versorg ons kuddes, wat ons vir hierdie aand soveel 
goeie en voedsame melk gee dat ons dit nie heeltemal 
kon opdrink nie. Ons vra die wagte of hulle ook melk 
drink. Hulle beaam dit met vreugde en ons gee hulle 
soveel melk te drink dat hulle nie in staat was om nog 
meer daarvan te drink nie. Die res, wat nog aansienlik 
was, gooi ons in vate wat ons saamgeneem het om 
kaas daarvan te maak.  
[16] `n Jaar lank bly ons daar woon en ons het van die 
goeie owerste uiters baie geleer, by name oor die 
ware kennis van die Allerhoogste, Goddelike Wese. 
Met die grootste vriendelikheid laat die mense ons na 
`n jaar weer gaan en ons trek opgeruimd na ons land 
terug.  
[17] Spoedig daarna kry ek my visioene. Ek stel dadelik 
`n karavaan saam en wou eintlik maar net na Memphis 
gaan om die owerste van die visioen te vertel. Dié het 
egter al van U gehoor, baie Verhewene, en verwys my 
eintlik hiernatoe. Hy wys my die baie lang pad tot by 
Alexandrië en vertrou my toe aan `n kundige skipper 
om my hierheen te laat bring. Hy gee my ook `n tolk 
mee, wat ek egter nie hiernatoe saamgebring het nie.  
[18] Nou weet U, mees verhewe Mens van alle mense, 
hoe ek aan my geringe wysheid gekom het en sê U my 
nou ook eers met sekerheid of ek op die regte plek is, 
of dat ek nog verder moet trek! Want lank kan ek nie 
bly nie, omdat my pad na ons vaderland baie lank is."  


